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ABSTRACT

The article examines the guestion about multiplicity in the Russian-Ukrainian
translations of classical literary texts, causes this multiplicity. A look at the translation
as an activity necessary for communication made it possible to positively solve the
problem translation ambiguity. The process of mental actions subject cognitive
translation is covered: the perception of the original work, awareness, understanding,
further translation. The subjective-objective activity of an interpreter as an intermediary
in bilingual communication is the factor of the plurality translations, the which degree
depends on the text’s genre, its temporal and spatial characteristics, the development
translation tradition and the receptive capabilities in the target language and culture.
The notion of plurality is an attribute on artistic translation, connected with the
personality’s concept, competition of talents. The author also quotes R. Tchaikovsky
as for the opinion that the multivariance of the artistic text and the strategies
addressed by the translators are of great importance. The transformation Pushkin's
works is analyzed under the conditions variability translations as the main indicator of
the reception a particular author in a foreign culture. Possible difficulties and
inaccuracies that arise in the translation are considered differences in interpretation of
the understanding the original contents. The content units in classical works are
determined, which translation is difficult because exist historical development of
language, current state. Is analyzed a lexical transformations and grammatical
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transformations carried out by the translator as a cognitive subject. The subjective-
objective activity of an interpreter as an intermediary in bilingual communication exists
as a factor translations plurality, the degree of which depends on the text genre,
temporal and spatial characteristics, the translation tradition development and the
receptive capabilities target language and culture.

Keywords: translation, cognitive linguistics, plurality, variability, intercultural
communication, linguistic unit.

MocTaHoBKka npoGnemu. [lepeknag cnpuiMaeTbcst K  HeobXigHa
YMOBa Mi3HaHHs B coujanbHii Ta ryMaHiTapHiv cdpepi, sk 3aci6, 3a 4onomoroto
SIKOrO 3AIVCHIOETLCA MIKKYNbTYPHUN Ta MDKMOBHUIA OBMiH. [Ins MixKKynbTypHOI
KOMYHiKaLil BaXXNMMBUM CTa€ He TiNbKW 3aranbHe pPo3yMiHHA, a W BignoBigHa
iHTepnpeTauis coujanbHOro i KynbTypHOro oHy, agekBaTHUM nepeknag. bes
PO3yMiHHS  iHLIOI  KynbTypu  MDKKYNbTYpHa  KOMYHiKauis cTae  Bkpau
npobnemartnyHo, amke Oyab-SKuiA  dianor KynbTyp MpoTiKae TiMbk4 B
CBiJOMOCTi HOCiSi KOHKPETHOI KynbTypu, SIKOMy BAanocs ocarHytn obpasu
CBiOMOCTi iHLIOI KynbTypu y xodi pedpriekcii Hag BiAMIHHOCTAMW KOHLENTIB
CBOEI Ta IHLLOI KynbTyp.

CknagHuin npouec XyaoXHbOro nepeknagy nepenbavae 34incHeHHs
psioy NocrnigoBHUX onepadin. Ha nepwomMy etani BigbyBatOTbCs CNPUAHATTSA
i po3yMiHHA nepeknagadeM iHopMaLiji, npegcTaBneHol B OpuriHanbHOMY
XyAoxHbOMY TekcTi. [ii nepeknagaya noBHicTo 36iraloTbcs 3 QismMn ymuTava,
Wo cnpuiAMae oOpuriHanbHUM  XyOOXHIM  TBip | ocArae  cknagHun
iHbopMaUiiHMIN KOMNMEKC, YKNaAeHWn B TEKCTi. Y OOCnigHULbKOMY (OKYyCi
ONWHSAKOTBCA  KOTHITMBHI  npouecn cyb'ekta nepeknagy. OcobnmBocTi
NPOTIKaHHA KOTHITUBHMX MPOLECIB CNPUAHATTA | PO3yMiHHA OGYMOBIEHI
oAHO4YacHUM nepebyBaHHsIM Cyb'ekTa MEHTanbHUX Ail HA MeXi OBOX TEKCTIB,
[BOX MOB, ABOX KyIbTyp i 4BOX MOBHUX KapTWUH CBITY.

CyuyacHa KOrHiTMBHa KOHLLeNUisi MOCTYNOE 34aTHICTb MOBHOI CUCTEMMU
cnyryBatu 3acobom karteropmsauii iHdopmauii i Buctynatm B poni
CBOEPIOAHOIO  KOTHITMBHOrO  pinbTpa. CnpurHATTA  (novyaTkoBa cTagis
PO3yMiHHS) i Aani BlacHe PO3yMiHHS OPWriHaNbHOrO TEKCTY K iHiLianbHOro
eTany nepeknagy npunyckawTb OCBOEHHS iHPOPMAUINHOIrO noTeHuiany
CMPUAMAHOro TEKCTY i MOAONaHHSA BXE Ha [AaHOMy eTani CrMOKOHBIYHOI
iHbopmaLiiHOT HEOAHO3HAYHOCTI BUXiAHOTO TEKCTY.

Posrnsg nepeknagy 3 no3uuin KOrHiTMBHOI niHreictukm (J1. Tanmi,
Y. dinnmop) i cnopigHeHol i NCUXONIHMBICTMKM (NcuxoniHreicTu |. fopenos,
Ix. piHGepr, O. 3anesBcbka, HO. Kapaynos, O. JleoHTbeB, Y. Ocryn Ta iH.)
[O3BOMSIE BU3HAYUTM nepeknag sik ocobrnvBuMin BUA MOBHOI AiSNbHOCTI, Y
pesynbTarti sKoro BiabyBaeTbca 6€3CyMHiBHE i O4eBMAHE CTBOPEHHS HOBOMO
CEeHCy, 3OINCHIOBAHOrO nepeknagadyeM, a He MexaHiyHe nepekoayBaHHS
CEHCY BMXiOHOro TEKCTy 3a [JOMOMOrol MNPOCTOi 3aMiHM 3HAKiB MOBMU
opuriHany 3Hakamy MoBU. CTBOPEHHS HOBOIMO iHLOMOBHOIO TEKCTY
npeacTaense cobow onocepeakoBaHE CTBOPEHHS BTOPMHHOIO 3MICTy Ha
OCHOBI iHTepnpeTauii 3mMiCTy BMXiOHOro TEKCTYy, BTIfIEHOro paHiwle aBTOpoM
opwuriHany B TEKCTi.
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AkTyanbHicTb AocnigpkeHHss obyMmoBneHa HeobXigHICTIO CUCTEMHOTO
BMBYEHHS BapiaTUBHOCTI SIK YHiBepcasibHOI BNACTUBOCTI MOBW i Ti Ni3HaHHA B
Pi3HOMaHITHUX  MposiBax,  BKMYaw4YM  TEKCTOBY  POPMY  MOBHOI
penpeseHTauii B 1i iHTepnpeTauiiHoMy (OYHKLIOHYBaHHi, BUBYEHHSAM MOHATTA
MHOXWHHOCTI  SIK nepeknagaubkoi HeobxigHOCTi  iHTepnpeTadii  3MicTy
MOBIAOMIEHHS iHLLO MOBOK 6e3 iHopmaLinHKX BTparT.

MeTta pocnigXeHHs nomnsrae y BMBYEHHI KaTeropii nepeknagHoi
MHOXWHHOCTI Ta peanisauii uboro eHoMeHa, BUSIBNEHHi ocobnusocTen
rapMoHizauii Mk 3micTaMu OpuriHanbHOro Ta NepeknagHoro TEeKCTiB Yepes
B3aEMO/i0 KOTHITUBHUX MPOCTOPIB.

MocTaBneHa MeTa 3yMoBWIia HEOOXIQHICTb BUPILLEHHS TAKVX 3aBAaHb:

- BMWCBIT/IEHHS Npobrem nepeknagy XyLOXHbOro TEKCTy 3 nornsgy
nepeknagHoi MHOXWUHHOCTI;

- pocnigutn cnpuiHAaTTsa TBopyocTi O. lNylwkiHa B LiNOMy Ha OCHOBI
KPUTMYHUX BIAryKiB, niTepaTtyposHaBumx pobiT i nepeknagis 3 MeTOH
3'AcyBaHHsA hakTopiB, WO BNAMBAOTL Ha NepeknagalbKy iHTepnpeTawito;

- MoKasaTW Ha aHanisi nepeknagHux TEKCTiB, 9K hopmyeTbca Ta
peani3yeTbCs B Nepeknagi iHTepnpeTauis nepeknagaya;

- feTanbHO PO3rnsaHYT Ta NIAKPINUTU NPUKNagaMu HacTymnHi acnekTn
BMBYEHHS XYAOXHbOrO nepeknagy: iHgopMauiiHa HeoOHO3HAYHICTb,
BapiaTMBHICTb Nepeknagy i pamu iHTepnpeTadii.

Buknaa ocHoBHOro martepiany gocnigkeHHsa. OgHa 3 060B'sI3K0BMX
KOHCTaHT 3aranbHoi Teopii nepeknagy nependadyae BCTAHOBMEHHSA BiAHOCWH
noAibHOCTI, BM3HAYEHHS iHBAPIAQHTHOCTI MK TEKCTOM OpuriHamy i TEeKCTOM
nepeknagy. OCHOBHUM BMAOM iHBapiaHTHOCTI ABOX TEKCTIB, Lo 6epyTb y4acTb
y npoueci nepeknagy, 3MiCTOBHa iHBapiaHTHICTb. Y TepMiHax KOrHITUBICTUKM
MOXHa roBOpUTU MpPO OOOB'A3KOBY iHBaPIAHTHICTb KOTHITUBHUX CTPYKTYP
TEKCTiB opuriHany Ta nepeknagy. MikmoBHUIA nepeknag nepenbavae
CTBOPEHHS iHTerpauiiHuX CTPYKTYp, LLO 3B'A3YI0Tb KOTHITUBHI CTPYKTYPY MOB, Y
cdopmax AkuxX NpeAcTaBneHi TeKCTW. HasiBHICTb iHBapiaHTHUX KOTHITUBHUX
CTPYKTYpP y HOBOMY TEKCTi CBiA4MTb MpO Te, WO nepeknag Bigbyscd, a Mix
opuriHanNbHMM i NepeknagHMM  TeKCTamy  BCTAHOBMEHO  BiOHOCWHU
ekBiBaneHTHocTi. H. PomaHoBCbka BBaxae, LU0 "HE3MIHHICTb, MOCTINHICTL Npu
nepeTBOPEHHSX He MOXe BU3HaYaTu NPUHLMNOBY TOTOXHICTb OBOX TeKcTiB" [8,
c. 32]. Y pamax KOrHIiTUBHOIO MiaAxo4y NUTaHHSA NPo YCMilWHICTL Nepeknagy mae
BUMpiLLYBaTUCS 3 NOMNSAAY HasiBHOCTI iHBapiaHTHWUX CTPYKTYP B OpUriHarbHOMY i
nepeknagHoMy TeKkcTax Ta IX KifbKOCTi, OCKiNbKM Yy npoueci nepeknagy
aKkTyanisytoTbcsl abo CTBOPIOKOTLCA CNOocobM MOpPOMKEHHS | penpeseHTauii
HOBWX KOTHITUBHUX MOAEMNEN.

PeanbHun npouec nepeknagy npoxoauTb 6esniv eTanie, xapakrep
AKUX 3anexunTb Bid iHOMBIOyanbHOCTI nepeknagaya Ta cneuudikm
nepeknagHoro TBOPY. 3AIMCHIOYM nNepeknag, nepeknagayeBi MOCTIAHO
[OBOAMTBLCS OLUIHIOBATW BiAHOCHY BaXIUBICTb OKPEMWX €NeMEHTIB TeKCTy,
wo 3abesnedvyoTb nobyaoBy rpaMaTMYHO | CEMAHTUYHO MPaBUMBLHOIO
BMCMOBMOBaHHA. Bnbip BapiaHTy, noB's3aHoro 3 Ha’MeHW MK BTpaTamu,
CTaHOBWTb BaXXNUBY YacCTUHY TBOPYOrO akTy nepeknagy i 3abesnevyeTbes
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LUNAXOM BUKOPWUCTaHHSA nepeknagadyemM nesHux npunomis. Cepep iHWMX Ans
nepeknagada npu BWOOpiI cTpaTerin  BUpilIANbHUMKM  BUSIBMAIOTLCS
OOMIHaHTW TEKCTY, TOW CyKYNHWI iHBapiaHT TEKCTY opwuriHany, Skun nignsarae
060B'A3KOBIN Nepefadi B TEKCTi nepeknaay.

IHdopmauiHa iHBapiaHTHICTb AK iHTerpanbHa YacTuHa opuriHany i
nepeknagy HeMuHy4e 3aHypeHa B LUMPOKUA KOHTMHYYM iHdOpMaUinHOi
HEOOHO3HaYHOCTi, SKUA HemuHyde ob'edHye iHdOpMaLiHi nMpocTopu §K
XyAOXHbOr0o OpuriHany, Tak i BAKOHaHOro nepeknagy.

HeogHo3HauHiCTb € ofHielo 3 O00OB'I3KOBUX  XapaKTepUCTUK
iHdopmMauil XyooXHbOrO TeKCTy | PperynspHoi KaTeropieto XyOoXXHbOro
nepeknagy. Takow BRacTUBICTIO BONodie ecTeTuyHa iHdopmauis, gka €
OOMiHYO4YMM  TUMOM iHdopMaLii, NpeacTaBneHnM y XyAOXHbOMY TEeKCTi.
EctetmyHa iHdpopmauis cnpuse peanidauii  eCTeTUYHOI  dpyHKUii i
be3nocepenHbO MnoB'A3aHa 3 iHpopMaLieto eMOUiMHOro Tuny, Wo Mae
BMCOKMI CTyniHb cy6'ektmBHOCTI. Came ecTeTudHa iHdopmauia Ta ii
HeoOHO3HauYHiCTb 3abe3nevyloTb YNCTIEHHI iHTEPNpeTAaLii 3MICTy Xy40XHbBOIO
TBOpY. |HopmauinHa HeOOHO3HAYHICTb NEXUTb B OCHOBI TakuUX KaTeropin
XyAOXHbOrO nepeknagy, sK HEBUYEPMHICTb opwuriHany i nepeknazaubka
MHOXWHHICTb, sKi  "3abesnevyloTb MOTEHUiNHY noniBapiaTUBHICTL |
noniniHreanbHICTb XyAoXHLOro Tekcty" [10, c. 77].

MoxnuBiCcTb iCHyBaHHSA KinbKOX nNepeknagiB KIMoYoBUX XYyOOXHiX
TEKCTIB KOHKPETHOI KynbTypu OfHi€l0 4nm GaraTbMa iHO3EeMHWMW MOBaMu
NOpPOAXY€E ABULLE MEPEKNafHOi MHOXWHHOCTI, HayKOBLAMW po3pobnsaTbes
Pi3Hi NOrNsAM Ha NPUYUHW BUHWKHEHHSI MHOXWHHOCTI nepeknagis, HOBI
nigxoaM [o npobnem XyLoXHbOro nepeknagy, BBOASITBCA HOBi TEPMiHU
(H. lans, 0. MonouykoBa, B. KapabaH, |. Kawwukina, O. KyHaaiy,
A. MepmiHoBa, A. LLseriLep).

Ha BigmiHy Big noniniHrBanbHOCTI, Ska nepeadavae  MOXIMBICTb
iCHyBaHHsi Yy  TEKCTi-OpuriHarmy  BTOPMHHUX  iHLUOMOBHWX  BapiaHTiB,
nepeknagaubka MHOXWHHICTb BigoOpaXkae MOXIMBICTb CTBOPEHHST OEKINbKOX
TEKCTiB-nepeknagiB sk 3acobamu oOfHiei MOBHOI cucTeMu, Tak i 3acobamu
OeKinbkox MOBHUX cucTeM. [lepeknag TekcTiB  iHpopmaLinHoro  Tuny,
30IMCHIOBAHMI MEpPEBaXHO 3 METOK OTPUMaHHS Hao4HOoI iHdopMaLii, SK
npaBuno, He BMMarae CTBOPEHHs [EKiNbKOX BapiaHTiB  nepeknagy
OpUriHanbHOro TEKCTY MNEBHOI iIHO3EMHOK MOBOO 3@ YMOBW SKICHOTO BUKOHAHHS
iHLUOMOBHOIO nepeknagy. fAKWOo neplmn nepeknag iHO3eMHOK MOBOK €
BOANMUM, TO OpWriHanNbHUIA TEKCT iHpopmaLinHoro Tuny 3asBuyan Oinblue Lieto
MOBOIO He MepeKknagacTbCs. |HLWOW NPUYMHOK iICHYBaHHA OJHOrO nepeknagy
Moxe ByTu HeakTyanbHiCTb iHOpMaLLii, NPEeACTaBNEHOI B TEKCTi OpuriHary.

Psin XyooxHix TekcTiB HauioHanbHWX nitepatyp nepebyBae B LIEHTPI
nepeknagaubkoi aTpakuii, BOHM BUCTYNawTb perynsipHAMu ob'ektamu
nepeknagy B CMHXPOHIYHOMY Ta pAiaxpoHiyHOMYy acnektax. Lle sBuuie
06YMOBMEHO HasIBHICTIO B TEKCTi YHiKanbHOI KynbTypHOI Nam'siTi, sika TiCHO
noB'si3aHa 3 KyNbTypHOIO Ta eCTeTUYHO iHdopMauieto. Tak, nepeknagadi 3
GaraTbOX KpaiH, $Ki >XWUNM B Pi3Hi ICTOPUYHI €enoxu, HeoaHOPas3oBO
3BepTanucs A0 aHTUYHOI noeTuyHoi cnaawumHu  ("Iniaga" i "Opiccesa”
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Fomepa, "EHeiga" Beprinia) i Bubupanu aHTWYHIi TekcTn matepianom Ans
nepeknagaubknx TYpHIpiB.

OpwvriHanbHWN  XyOOXHIA TEKCT, OCOGNMBO TEKCT KMacu4HuiA, €
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUM YTBOPEHHSIM, LLO XapaKTepu3yeTbCA BiAKPUTICTIO OO
HacnigyBaHHA | MNPOOOBXEHHA Yy CBOIM Ta iHWWX NiHrBOKYNbTypax. [o
HagbaHHA CBITOBOI KynbTypy HaneXuTb iCTOPUYHMI poMaH "KaniTaHcbka
pouka" i umkn nosicter "TMosicTti BenkiHa" O. MywkiHa. KoxeH nepeknag
poMaHy Mae CBOi BiAMiHHI XapakTepucTukM i O0COBNMBOCTI, MEBHY OLIHKY
ynTauiB i dhaxisuiB. PerynsapHa nosisa HOBMX nepeknagiB Bignosigae CTivikin
TeHAEeHLUji 4O MiKKyNbTYPHOI B3aeMOLi, LO3BONSE 3p0OUTU BaroMuin BHECOK Y
Teopilo XyOoXHboro nepeknagy. Yvncnenni nepeknagm O. MNMywkiHa B YkpaiHi
Hanexatb J1. BopoBukoBcbkomy, O. MoHyapy, . paboscbkomy, €. ['pebiHLi,
C. PypaHcbkomy, |. CeHueHnky, M. Ctapuubkomy, M. Ctenbmaxy, |. ®paHky,
O. Wnuroubkomy.

BapiaTuBHicTb nepeknagy pos3rnagacTbCad  AK  Hacnmigok SABHUX
nepeknagaubkux nosvuiv. BapiaTMBHICTb nepeknagy B LbOMY BigHOLLUEHHI
moxe OyTn obymoBneHa abo BiOMIHHOCTAMM B iHTeprnpeTauii pO3yMiHHi
3MicTy opuriHany nepeknagadem, abo BWSBMEHHI | YCBIZOMIEHHI
nepeknagaubkoi nosuuii, Konu nepeknagady HaBMUCHO 3MiHOE, Aodae abo
onyckae 3MiCTOBHI oauHuui. HanuacTiwe y TtBopax O. lNywkiHa Takumun
OAVHMLAMW NpeacTaBneHi iCTOpU3MM — CIoBa, L0 BUALNN 3 YXUTKY
BHACMigoK TOro, L0 NO3Ha4YyBaHMN HUMKU NpeameT abo siBuLLe BXe HEBIgOMi
MOBLEM K peanbHa 4acTMHa iX MOBCAKAEHHOro pgocsigy. Tak,
KO. MNonouykoBa 3a3Havae, WO "XPOHONMONYHO MapKoBaHa feKCuKa BOMoAie
3HAYHMMU MOTEHLINHMMMN MOXIMBOCTAMW, LIO peanisyloTbCa y B3aEMOAi i
CNiBBIAHECEHHI LMX NEKCEM i3 3aranbHOBXMBAHUMW CITOBaMu Ha 3BYKOBOMY,
nekcuyHomy Ta obpasHomy piBHAX" [1, c. 205]. B opuriHanbHuMx TBOpax
O. MNywkiHa, Hanpuknaa: 6apmel, enacsaHuya, eoegoda, 60spcmeo, byHYYK,
seue, ObsIK, rniaxa, npukasHbil, paspsdHasl KHuU2a, CUHKIUM TOLO.

Mopsag 3 icTopu3amamu B KhacuyHin  nitepatypi nepebyBaroTb
apxaismMu — 3acTapini crnoea i 3BOPOTM MOBMW, LIO BUALWNWU 3 YXUTKY:
ceelickull — weedckbKul; 118X — OJISIK; 3eMb — 3eM/Isi; 3aympa — 3asmpa
8paHUj; e4op — 84opa eseydepi; domosne — domu; 60p3biti — WeUOKUL.

Ninreictn gatotb 6e3niy cnocobiB Nnepeknagy iCTopuamis 1 apxai3mis.
Bubip nepeknagaubkoi cTpaTerii 3anexutb BUKIMIOYHO BiO JNEKCUYHUX
OAMHUUB | € Uinkom BapiaTuBHUM. BigaaneHicTb TBOpY Bi4 MOMEHTY MOro
nepeknagy MoXe IiCTOTHO YCKMagHUTW npouec iHTepnpeTauii TekcTy.
Jlekcuka nepeknagHoro TBOpy Moxe OyTu JocuTb Aaneka Big AiCHOCTI i
MoXe BGyTV BiACYTHLOIO Y MOBHIl KApTUHi CBITY YMTaya.

3 opHoro GoOKy, nepeknagay MoOxe MiTM WAsSXoM nigbopy
eKBiBaneHTHMX BiQNOBIAHMKIB, LLO LO3BOSIAE Nepeknagadesi nepefatn ayx
Tiei enoxu, B SAKi HanMcaHO TeKCT opwuriHany. 3 iHworo Goky, nepepatu
OAVHMLIO OocniBHO, 6e3 KoMeHTaps, sk Le Bigbynocsa y nepeknagi ypuBky
pomaHy "KanitaHcbka pouka" |. CeHuyeHkom: poc. B kpenocmu mexOy
Kasakamu 3aMemHO cmarsio HeobbIKHOBEHHOE BOJIHEHUE, 80 8CeX ynuuax
OHU MOMNuUAUCL 8 Ky4Yyku, muxo paszosapusanu Mexdy coborw, U
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pacxodunucs, ysuds dpacyHa unu 2apHU30HHO20 condama [6, c. 331] — ykp.
B kpinocmi mix Ko3akamu rnoMimHo cmasno HadsguyaliHe X8UIHO8aHHS; 10
8CiX 8YNUUSIX 80HU CXOOUSMUCS 8 KYMKU, MUXO PO3MOS/ISIU MK cobot i
po3xodunucs, nobayuswu OpazyHa abo 2apHi3oHHO20 condama [7, c. 307].
Y HaBegeHoMy npuknagi ictopuam "OpagyH" — BOiH kaBanepincbKUX YacTuH,
Lo nepBicHO Benwu Bii y NiLLomy i KIHHOMY CTPOtO.

Okpemoi yBarv y nposaiyHnx TBopax Knacuka 3acnyroByloTb peanil,
nocunaHHsA, anosii, Wo BUMarawTb (OHOBUX COLIOKYNbTYPHUX 3HaHb.
PoarnsHemo, Hanpuknaga, noyaTokK iCTopil Mpo CTaHUinHOro gornggada: poc.
Haxoduricsi 518 MENKOM YuHe, exarsn Ha rnepeknadHbIX U nnamurs npoaoHkbl 3a
dee nowadu [6, c. 87] — ykp. bys 51 8 Manomy YuHi, ixae nepenps>KHUMU i
rnnamue npo2oHu 3a deox KoHel [7, c. 91]. Mepeknaawn "MosicTten benkiHa"
OCTaHHiX AecATUNITE 0OMeXyYI0TbCA N1LIe NepeknagoM YKpaiHCbKOK MOBOIO,
B3arari He KOMeHTyouM Len Bucnis. CydacHui Ymtay notpebye pos'acHeHHS
CUCTEMM NepecyBaHHA 3a MyLWKIHCbKMX YaciB: i3ga "Ha nepeknadHux"
MOXIMBa TiNlbKM Ha MOLUTOBMX TpaKTax, 3a SIKUMU PErynsipHo BO3WMU NOLUTY
3 3yNUHKaMn Ha CTaHLiAX 3i 3BepXHMKaMu, SKUM Npea'aBnanu "rnodopoxHio"
— CBIOLUTBO NPO YMH, LLO BM3HAYaro HanexHy KinbKiCTb KOHEN. "[lpo2oHu" —
ue nnata 3a npoi3g. BapTo 3ayBaxkuTu, WO OBOE KOHEW noknaganucs
cnyx00BLAM HaWHWXKYOro 3BaHHA. PeyeHHs xapakTepusye i onosigada, i
BiJHOLLEHHSA A0 HbOro gornsagaya, kM AOBipUMB CBOKO iCTOPIO MOAMHI came
3 Hx4oro, To6To HanbinbL 6rIM3bKOro A0 HLOro CaMoro, CTaHy.

IcHyBaHHSI MHOXMWHHOCTI nepeknagis TBopiB [lywkiHa, fke €
pes3ynbTaToM AiSNbHOCTI Pi3HWX NepeknagadiB, Cnyrye LOKa3oM pO3BUTKY
aKTMBHOI cdepu B Jianorax MK TBOPYICTIO Kracuka i YykpaiHCbKO
niTepatypoto. Nepeknagay knacu4Hoi nitepatypu 6epe y4acTb y CBOro poay
"3amaraHHi". Take "3maraHHs" He € pigkicTio B icTopii nepeknagy. Cepen
NnoeTVYHMX BapiaHTiB iHTepripeTauii noemu "MNonTaBa" yKpaiHCbKO MOBOK
Bioomi nepeknagn €sreHa [pebiHku, Casu [onosaHiBCbkOro, AHApIs
Manuwka Ta Makcuma Punbcbkoro.

Hasepemo ypusok 3 opuriHany noemu “lNontasa” O. lMywkiHa: Mapus
B3gporHyna, nuuo / lMNokpeina 6negHocTe rpobosas, / U, oxnapges, kak
HexuBasi, / Ynana gesa Ha KpbinbLo [6, ¢. 195].

Mepeknan €. MNpebiHkn: Mapycs 3agpwxkana, 3 pyk / Ynana xycTtka
woskoBasi. / Mobnigwmn, Hibn HexwuBasi, / Ynana giska Ha pyHayk [4, c. 10].

Mepeknag A. Manuwka Ta M. Punbcekoro: | rHiBHi maTtepi go Hir, /
Hemog 3iB'ana kBiTka 6ina, / Bca TpemTaun, nononoTtHina, / Mapia Bnana Ha
nopir [7, c. 207].

Mepeknagayi gobupaloTb  pi3Hi €MOLiViHI NeKcemMn Anst po3KpUTTS
BHYTPILUHLOrO Ta 30BHILUHLOrO CTaHy repoiHi, 3yMOBMEHUX CY6 eKTUBHUM
CPUMHATTAM  TekcTy. [lepeknagHa  MHOXMHHICTL  CBigYMTbL  MNpO
BMKOPUCTaHHS y Nepeknagi pi3sHoMaHiTTs KonbopiB i MOBHUX 3acobiB.

KoxHe iHO3eMHe CNoBO — 3iTKHEHHS! KyNbTyp, TOMY LLO 33 KOXHWUM
CMNOBOM, sike HasvBae npegMeT abo siBULLE pearbHOro CBiTY, NEXUTb
NOHATTS, OOYMOBIEHE KOMEKTMBHOK CBiJOMICTIO Hapoay, MOB'si3aHOro
OfHi€El0 KynbTypo. Byab-akun nepeknag € gianorom KynbTyp. Y XOAi LbOro
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Aianory nocTynoBo YCBiAOMIOBanacs 3MiCTOBHICTb XYAOXHIX opm TBOpIB
Mywkina. lMepeknagadi nepexoavny Big HauioHanbHOI aganTauii Moro
CTWUNIO, 34iMCHIOBaHOI Ha NiACTaBi Tpaguuii CBOET NitepaTypu, 40 MOLYKIB i
peanisauii HOBOI Nepeknagaubkol NoeTUKN, fka npeTeHAye Ha AOCATHEHHS
afeKksaTHoOCTi opwuriHany. Y upoMmy fianosi Hanbinbwwuii  iHTepec
NpeacTaBnse iHWa KynbTypa: nepeknaj 3HanoMnTb 3 Hel YnTava.

BucHoBku. MoxHa Big3Hauntu, Wwo dopma i 3MiCT TeKCTy nepeknagy
3anexuTb Bif, HAMOBHEHOCTi KOTHITMBHOIO MPOCTOPY nepeknagaya.
OavHuuetlo nepeknagy cTae 3MIiCTOBHA oOOuvHWUS, Bepbanisauis kol
BinOyBaeTbCA 3a MOAEnnio BUBIOHOTO 3HAHHA. Y npoueci nepeknagy
KOTHITUBHUX MPOCTOPIB iCTOTHY pONb T[PaEe HamoBHEHICTb i obcar
KOTHITUBHUX MpPOLIECIB, XapaKTepHNX ONsi nepeknagaya sk
KOTHITUBHOrO cyb’ekTa. Ak Hacnigok,  peanisauis  TpaHcdopmauiiHuX
nepeTBOPEHb Yy CTPYKTYPi NEPEKNafHOro TEKCTY 34INCHIOETLCA B pe3ynbTari
NepeTuHy KOTHITUBHMX CTPYKTYP CMAPUWHATTSA iHpopMaLii B KOrHITUBHUX
npocTopax nepeknagavya.

lMepcnekTMBM OOCNIMXEHHST CTAHOBUTbL TaKOX Mofarnblue BUSBIEHHS
MOBHUX | KOMYHIKATMBHO-MOBHUX HacnigkiB ¢geHoMeHa BapiaTUBHOCTI
iHTepnpeTauii TekcTy. Pi3Hi acnekTn gocnigXeHHs uiei npobnemu [o3sonunm
© roBOPMTU MNpPO PO3BMTOK KOFHITUBHOI MIHIBICTUKM Ta pPO3LUMPEHHS
MDKNIHMBICTUYHOI BapiaHTonorii, po3rnsgatyn il SK KOMMSEKCHY HayKoBY
Aucuunniny, CyMixkHy 3 6aratbmMa cy4acHMMM HanpsiMkamu B MOBO3HABCTBI.
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AHOTALUIsA
Y cmammi aHanidayembscsi numaHHs MHOXUHHOCMI POCIliCbKO-yKpaiHCbKUX
nepeknadie mekcmig Kracu4yHoi XyOOXHbOI rlimepamypu, 6CcmaHOB/MbLCS
MPUYUHU BUHUKHEHHS Ujei MHOXUHHOCMI. [1o2nad Ha nepeknad sk Ha OisnbHiCMb,
HeobxiOHy Ona  KOMyHikauyii, 00380/15€  MO3UMUBHO  eupiwumu  rpobremy
HeodHo3HayHocmi nepeknady. BuceimneHo npouyec meHmanbHux Oil cy6’ekma
KO2HimueHo2o  nepeknady:  crpuliHAMmMs  opueiHa/lbHo20  meopy, U020
yceidomrieHHs1, po3yMiHHsA, nolanbwuli nepeknad. Cyb'ekmueHo-06'ekmueHa
disinbHicmb nepeknadaya sik nocepedHuUKa 8 080OMOBHIl KOMyHikauii € ghakmopom
MHOXUHHOCMI nepeknadie, cmyriHb SKOI 3amexumbs 6i0 xaHpy mekcmy, Uo2o
yacosux | MpoOCMOPOBUX Xapakmepucmuk, pPO38UHEHOCmIi rnepeknadaybKoi
mpaduyii i peyenmusHux Moxnueocmel yinbosoi Mosu i Kynbmypu. [MoHamms
MHOXUHHOCMI — ampubym Xxy0oxHbo20 rnepeknady, noe'a3aHuli 3 MOHAMMAM
meopyoi ocobucmocmi, 3MazaHHAM manaHmie. HasedeHo dymky P. Yalikoecbkoz2o
8IOHOCHO 8E/IUKO20 3HAYEeHHsSI ronigapiamusHocmi XyOOXHbO20 mekcmy |
cmpameeit, 00 SKUX 38epmarombCsi  repeknadayi. Hocnidxyemscs
mpaHcgopmayis meopie O. [NywkiHa 8 ymosax eapiamueHocmi ix nepeknadie sk
20/108HO20 MOKasHUKa peuernuii KOHKpemHo20 asmopa 8 iHWOMOBHIU Kyribmypi.
Posensadarombcsi MOXuei mpyOHOW,i ma HemoYyHoCmi, SiKi 8uHUKaromb Mi0 4Yac
nepeknady, eiOMiHHocmi 8 iHmeprnpemauii pPo3yMiHHS 3micmy opueiHary.
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Bu3sHayarombcsi 3MicmoeHi 00UHUUI KnacuyHUX meopis, nepeknad sKux yckrnadHeHo
yepe3 icmopuyHul po38UMOK Mosu, ii cydacHul cmaH. [lposodumbcsi aHanis
JIEKCUYHUX repemeopeHb ma epamMamuyHux mpaHcgopmayit  30ilCHeHUX
nepeknadayem siK KoeHimueHuUM cyb’ekmom. EnemeHmu mosu, 835mi 8 KoMnekci
abo okpemo, 0o3eorndome aHasnidysamu U OuiHrO8amu 8ecb mekcm nepeknady, a
makoxX ropieHoeamu pi3Hi eapiaHmu nepeknady. [lepeknadeHi MOBHI O0OUHUUI
criiggiOHeceHi 3 opuziHanoM, wjo 0o3eosnsie cyoumu rpo ix yHKUil 8 KoHmekcmi i
npasusnibHOMY PO3yMiHHI 8Ccb020 mexkcmy. OmpumaHi pe3yrnsmamu MOXymbs 6ymu
gsuKopucmati 0nsi cripoujeHHs 3agdaHb nepeknady. Y cmammi Ha2onowyembsCs Ha
HeobxiOHocmi no0anbWwo20 BUBYEHHS KO2HIMUBHOI fiH28icmuKU, pPO38UMKY
memodie 8 MixriHagicmiyHill 8apiaHmonoeii, Moxnueocmel iHmMeprnpemau;ii
opueiHanbHo20 mekcmy 8 nepeknadi.

Knroyoei cnoea: nepeknad, KoeHimueHa riHesicmuKka, MHOXUHHICMb,
gapiamusHicmb, MiXKY/IbmypHa KOMYyHiKauisi, MO8Ha OOUHUUSI.
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